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УСТУП

... Нямы той чалавек, які забыў мову продкаў, і не можа ён спаўна выліць сваю душу, выявіць сябе.

У.Караткевіч

Сучаснае грамадства мае патрэбу ў спецыялістах, якія добра валодаюць мовай як інфармацыйным і інтэрактыўным сродкам. Ажыццяўленне падрыхтоўкі такіх спецыялістаў цалкам залежыць ад аспекту навучання мове. Агульнавядома, што ўмовы для свядомага, асэнсаванага, а не фармальнага засваення ведаў забяспечвае камунікатыўны падыход да выкладання мовы. Слушным у сувязі з гэтым з’яўляецца меркаванневядомагамовазнаўцыВ.А.Ляшчынскай,якая адзначае,што «адукаваны спецыяліст павінен валодаць мовай, ведаць яе законы, правільна і да месца карыстацца яе сродкамі, умець выбраць яе прыёмы, неабходныя ў пэўнай сітуацыі, для перадачы пэўнага зместу і з пэўнымі мэтамі. Спецыяліст, у залежнасці ад таго, з кім гаворыць, пра што вядзе размову, у якіх умовах яна адбываецца, павінен прадумаць, што і як сказаць, паколькі маўленне чалавека, адбор ім моўных сродкаў, афармленне маўлення рознае ў залежнасці ад многіх фактараў маўлення, з якіх перш за ўсё адзначым сітуацыю, месца, мэту і субяседніка ці адрасата» [8, с.3]. Думаецца, што толькі пры такіх умовах маўленне студэнта стане сапраўды рэальна запатрабаваным, а сёння гэта ўжо прадыктавана сацыяльнымі патрэбамі жыцця грамадства.

У дапаможніку зроблена спроба арганізаваць засваенне лінгвістычнага матэрыялу з апорай не толькі на фармальна-граматыч- ныя заданні, але і з улікам галоўнай функцыі мовы – камунікатыўнай. Сённяшняя далёка не ўзорная маўленчая практыка патрабуе зарыентаваць змест лінгвістычнай падрыхтоўкі студэнтаў на дзейнасны аспект маўлення, сфарміраваць прафесійныя камунікатыўна-маўленчыя ўменні і навыкі з мэтай свабоднага і творчага карыстання мовай ва ўсіх сферах прафесійнай дзейнасці. Для будучага гісторыка, як і наогул для кожнага свядомага грамадзяніна, выключна важнае значэнне мае валоданне камунікатыўна-маўленчымі ўменнямі:публічна выступаць, выбіраць і рэалізоўваць стыль і тып свайго маўлення ў адпаведнасці з мэтай і адрасатам,правільна і дакладна выказваць свае думкі як у вуснай, так і ў пісьмовай форме – адным словам, прафесійна карыстацца мовай як сродкам эстэтычнага ўздзеяння на суразмоўцу.

Асноўны матэрыял складзены паводле тэматычнага прынцыпу. У дапаможніку знайшлі адлюстраванне сучасныя навуковыя звесткі пра стан і перспектывы развіцця беларускай нацыянальнай
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мовы як дзяржаўнай у Рэспубліцы Беларусь, прасочаны асноўныя этапы яе фарміравання, паказана сістэма беларускамоўных асаблівасцей. Асаблівая ўвага нададзена асвятленню пытанняў маўленчай камунікацыі, тэксту як дыскурсу (рэалізацыі тэксту ў маўленні), прафесійна-тэрміналагічнай лексіцы, а таксама асаблівасцям і жанрам навуковага і афіцыйна-справавога стыляў маўлення.

Кампазіцыйную будову дапаможніка складаюць дванаццаць раз- дзелаў,якіяносяцьтэарэтычна-практычныхарактар.Кожнаятэмаўклю- чае сціслыя звесткі па тэарэтычных пытаннях і практычную частку, прадстаўленую мініпрактыкумам, пры складанні якога ўлічаны дзейнасны характар моўнай прафесійнай падрыхтоўкі будучых гісторыкаў.

Аснову дыдактычнага матэрыялу складаюць тэксты гістарычнага характару, якія змяшчаюцца ў двух дадатках (дадатак 1 – тэксты для аналізу; дадатак 2 – тэксты для перакладу). Частка тэкстаў носіць палемічны характар,што дазволіць пры іх аналізе ўзбагаціць прафесійны тэзаўрус студэнтаў, максімальна актывізаваць іх пазнавальныя магчымасці, стварыць умовы дыялогу і камунікацыі. У трэцім дадатку прадстаўлены спіс вусных паведамленняў (прамоў) на гістарычныя і агульнакультурныя тэмы, частку якіх складаюць афарыстычныя выслоўі, што мэтанакіравана вядуць да роздуму над шматлікімі гістарычнымі праблемамі. У вусных паведамленнях адлюстроўваецца светапогляд студэнтаў, узровень іх разумовага і інтэлектуальнага развіцця, памкненні, погляды, грамадзянскія ідэалы, жыццёвы вопыт, стаўленне да свету і людзей, дасведчанасць у галіне гістарычнай навукі. Адным словам, у працэсе маўлення выяўляецца ўнутраны свет чалавека. І нездарма яшчэ ў глыбокай даўніне, калі да Сакрата, які лічыўсяўСтаражытнай Грэцыіглыбокімзнаўцамчалавечых душ,прывялі незнаёмага чалавека, каб грэчаскі мудрэц ахарактарызаваў яго, то Сакрат доўга глядзеў на гэтага незнаёмца, а потым усклікнуў: «Ды загавары ж ты ўрэшце, каб я мог пазнаць цябе!» Паведамленні не абмяжоўваюцца патрыятычнымі тэмамі: закрануты пытанні айчыннай геральдыкі, памяці гістарычных асоб, якія былі цесна звязаны з нашым краем, горадам (Вітаўт Вялікі, Давыд Гарадзенскі, Стэфан Баторый, Антоній Тызенгаўз, Эліза Ажэшка і інш.), пытанні дыску-сійна- га асэнсавання Чарнобыльскай трагедыі і інш. У апошнім, чацвёртым, дадатку змешчаны кароткі руска-беларускі слоўнік гістарычных тэрмінаў, у якім, акрамя перакладу, даецца сціслае тлумачэнне і паходжанне тэрміналагічнай лексікі.

Ёсць спадзяванне на плённае і творчае выкарыстанне прапанаванага матэрыялу, разам з тым дапаможнік не прэтэндуе на паўнату і дасканаласць асвятлення праблемы моўнай прафесійнай камунікацыі, а таму аўтар будзе ўдзячны за ўсе крытычныя заўвагі.
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	меннага веку да XV – XVII стст.

	 
	Э

	экспансия
	экспансія (лац. expansio = пашырэнне, рас-

	 
	паўсюджванне) –палітыкаімперыялістычных

	 
	дзяржаў, накіраваная на захоп новых тэрыто-

	 
	рый, калоній, рынкаў збыту ў іншых краінах.

	эмиграция
	эміграцыя (лац. emigratio) – 1) перасяленне

	 
	людзей з краіны, дзе яны жылі, у чужую

	 
	краіну па палітычных, эканамічных, рэлі-

	 
	гійных ці іншых прычынах і пражыванне

	 
	там пасля перасялення; 2) сукупнасць ура-

	 
	джэнцаў іншай краіны, якія пражываюць у

	 
	дадзенай краіне ў якасці яе грамадзян.

	эпоха
	эпоха (гр.epoche =прыпынак) –перыяд часу

	 
	ў развіцці прыроды, грамадства, навукі і г.д.,

	 
	які адрозніваецца ад папярэдняга значнымі

	 
	зменамі,падзеямі(напр.,эпохаАдраджэння).

	эсеры
	эсэры – партыя сацыялістаў-рэвалюцыя-

	 
	нераў. Аформілася ў 1902 г. Частка членаў

	 
	партыі выступала за палітычны тэрор (за-

	 
	бойства дзяржаўных асоб). Другая частка

	 
	вылучыла патрабаванне сацыялізацыі

	 
	зямлі – ураўняльнага надзялення зямлёй

	 
	тых, хто яе апрацоўвае.

	этнография
	этнаграфія (ад гр. ethnos = народ + grapho =

	 
	пішу) – 1) гістарычная навука, якая вывучае

	 
	матэрыяльную і духоўную культуру народаў;

	 
	2) сукупнасць асаблівасцей быту, нораваў,

	 
	звычаяў, культуры якога-н. народа або мяс-

	 
	цовасці (напр. этнаграфія Палесся).

	этнос
	этнас (гр. ethnos = племя, народ) – гістарычна

	 
	сфарміраваная супольнасць людзей з агуль-

	 
	най культурай, мовай і самасвядомасцю.

	 
	Я

	язычество
	язычніцтва –тэрмін,якіабазначаедахрысці-

	 
	янскую рэлігію, шматбожжа. Пасля ўвядзен-

	 
	няхрысціянстванапрацягуIХ–ХIIIстст.суіс-
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Тэма 1. МОВА І СОЦЫУМ

... І нішто так ад смерці народ не ратуе, Як да роднае мовы святая любоў.

Згіне мова – і згіне народ як асоба, Бо без мовы сваёй – без уласнай душы – Ён ужо не народ, а сабраны часова

Выпадковы натоўп на жыцця кірмашы.

...Мову кожны павінен у сэрцы пранесці Праз жыццё да канца – па смяротны парог.

Н.Гілевіч

1.1. Мова як грамадска-сацыяльная з’ява

Сучасная навука, вызначаючы icнасць мовы, вырашае пытанне, шту ёсць мова – бiялагiчная, iндывiдуальная з’ява цi сацыяльная (грамадская). Мову лiчаць з’явай сацыяльнай, бо яна не перадаецца па спадчыне, ад старэйшых да маладзейшых, як бiялагiчныя, расавыя адзнакi (колер скуры, валасоў, форма твару). Дзiця авалодвае мовай таго калектывy (соцыуму), у якiм расце i выхоўваецца. Па-за людской супольнасцю дзiця наогул не можа навучыцца размаўляць. Мова не ёсць i чыста iндывiдуальная з’ява, бо ў такім разе кожны чалавек меў бы сваю мову (узгадаем легенду пра Вавiлонскую вежу). Мова асобнага чалавека ўзнікае і развiваецца толькi ў соцыуме (лац. socium = грамадства, сацыяльнае акружэнне чалавека, сукупнасць складзеных гістарычна форм дзейнасці людзей), пад уздзеяннем калектыву. Такім чынам, мова – гэта не чыста біялагічная, індывідуальная з’ява, а менавіта з’ява грамад- ска-сацыяльная, якая ўзнікае на пэўным этапе развіцця чалавецтва і з’яўляецца вынікам прынцыпова новага якаснага ўзроўню развіцця чалавека і сацыяльнай арганізацыі грамадства. У мове акумулюецца пазнавальная дзейнасць усіх пакаленняў людзей. Мова пастаянна спараджаецца людзьмі і «з’яўляецца і нашым мінулым, нашым гістарычным лёсам, і нашай сучаснасцю, і нашай будучыняй, таму што заўсёды застаецца з чалавекам і ніколі не здрадзіць яму, бо яна сама яго сутнасць, свядомасць, душа і ў той жа час універсальны сродак, праз які ён успрымае знешні свет, разумее яго ў значнай меры ў адпаведнасці з уласцівасцямі сваёй мовы» [13, с.36]. У сувязі з гэтым слушнай з’яўляецца думка аб тым, што колькі ты ведаеш моў, столькі разоў ты чалавек. Асновай для такога выказвання служаць прырода і непаўторны характар кожнай мовы.
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1.2. Гіпотэзы паходжання мовы

Мова ўзнiкла coтнi тысяч гадоў таму, калi першабытныя людзi аб’ядноўвалicя ў калектывы, каб здабываць агонь, паляваць на жывёлу, лавiць рыбу, вырабляць прылады працы, будаваць жыллё. Аб’яднанне людзей у калектывы (роды, плямёны) патрабавала сумеснай дзейнасцi. Менавiта ў працэсе гэтай дзейнасцi адначасова сфармiраваліся мова і мысленне. Праца прымушала думаць, выказваць свае думкi, а сродкам выражэння думак з’явілася мова.

Вырашэнне праблемы паходжання мовы цалкам з’яўляецца гіпатэтычным. У сучаснай навуцы існуе некалькі гіпотэз паходжання мовы, найбольш пашыранымі з якіх з’яўляюцца наступныя:

1. Лагасічная (логасная) тэорыя паходжання мовы. Сутнасць яе ў тым, што «слова» (мова) існавала да з’яўлення чалавека, увасабляла дух і валодала магічнай сілай. Менавіта «слова» было сродкам і энергіяй, якія стварылі свет з першаснага хаосу. З гэтага вынікае, што мова была першаасновай усяго на свеце. Бог стварыў чалавека і адкрыў яму дар слова, якое стала здабыткам чалавека. Параўнаем, як пра гэта гаворыцца ў Бібліі: «У пачатку было Слова, і Слова было ў Бога, і Слова было Бог. Яно было спачатку ў Бога. Усё праз Яго пачало быць, і без Яго нічога не пачало быць, што пачало быць».

2.Тэорыя «грамадскай дамоўленасці» з’явілася ў Еўропе ў XVI ст. Паводле яе, не Божае «Слова-Логас», а сам чалавек, яго розум сталі асновай для навуковых адкрыццяў, стваральнай працы,

утым ліку і ў галіне мовы.Менавіта грамадская дамоўленасць адрознівае чалавечае грамадства ад першабытнага статку. Але гэта тэорыя не тлумачыць, адкуль узялася мова, як чалавек авалодаў ёю.

3.Гукапераймальная гіпотэза. Згодна з ёй, мова ўзнікла праз перайманне, ці імітацыю, чалавекам шматлікіх і разнастайных гукаў навакольнага свету (спеў птушак, шум ветру, гул грому, журчанне вады, шапаценне лісця і г.д.).

4.Выклічнікавая гіпотэза звязвае паходжанне мовы з тымі натуральнымі гукамі, якімі насычана біялагічнае жыццё самога чалавека (сапенне, кашаль, крыкі, хрып, гукі, выкліканыя пачуццём болю, радасці, абурэння і г.д.).

5.Матэрыялістычная канцэпцыя («працоўная», або «сацыяльная») была распрацавана ў XIX ст. Паводле яе, мова ўзнікла як вынік сумеснай дзейнасці першабытных людзей. Гукавыя комплексы з’явіліся ў выніку неабходнасці ўзгадняць свае дзеянні для дасягнення сумесных вынікаў у працы.
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	червонец
	чыка пры прыгонным праве.

	чырвонец – 1) назва замежных залатых ма-

	 
	нет (дукатаў, цэхінаў) у дапятроўскай Расіі;

	 
	2) найменне рускіх залатых манет 3-рублё-

	 
	вай і 5-рублёвай вартасці ў XVIII–XIXстст.;

	 
	3) грашовая адзінка (10 рублёў), уведзеная ў

	 
	1924 г. як элемент новай эканамічнай палі-

	 
	тыкі. Рабілася з чырвонага золата або ўяўля-

	 
	ла сабой папяровы разліковы білет, які меў

	 
	чырвоны колер – адсюль і назва грошай.

	четвертование
	чвартаванне – від смяротнага пакарання

	 
	ў сярэднявеччы адсячэннем рук, ног і галавы.

	чинш
	чынш (польск. czynsz, ад ням. Zins) – на-

	 
	туральны і грашовы збор, які прыгонны

	 
	селянін выплачваў феадалу за карыстанне

	 
	яго зямлёй (на Беларусі ў XV – XIX стст.).



	 
	Ш

	шлем
	шлем – старажытны металічны воінскі

	 
	галаўны ўбор, які ахоўваў галаву ад уда-

	 
	раў, стрэл.

	шляхта
	шляхта (польск. szlachta, ад ням. slahta) –

	 
	дробнапамеснае дваранства ў Польшчы,

	 
	Беларусі,ЛітвеўXIV–пач.XXcтст.ДаXVст.

	 
	мелі назву баяраў – служылых людзей.

	шовинизм
	шавінізм (фр. chauvinisme) – пропаведзь

	 
	нацыянальнай перавагі і нацыянальнай

	 
	выключнасці, проціпастаўленне інтарэсаў

	 
	адной нацыі інтарэсам іншых людзей.

	 
	(Слова паходзіць ад імя французскага сал-

	 
	дата Шавэна – гарачага прыхільніка зава-

	 
	явальнай палітыкі Напалеона).



	 
	Щ

	щит
	шчыт – прадмет старажытнай ручной зброі

	 
	ў выглядзе круглаватай прамавугольнай

	 
	плоскасці (з дрэва, металу і інш.) для засця-

	 
	рогі ад удараў, стрэл. Выкарыстоўваўся з ка-
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	Ц

	цар
	цар – афіцыйная назва манарха ў Расіі і

	 
	Балгарыі (ад старажытнарымскага цэзар –

	 
	імператар).

	цезарь
	цэзар, цэсар (лац. caesar, ад Caesar = імя

	 
	старажытнарымскага дыктатара Юлія Цэ-

	 
	зара) – 1) тытул старажытнарымскіх і візан-

	 
	тыйскіх імператараў; 2) уст. манарх, уладар.

	целина
	цаліна – неапрацаваная глеба. У асваенні

	 
	цалінных зямель у СССР у 50–60-х гг.ХХ ст.

	 
	прымала ўдзел беларуская моладзь.

	цензор
	цэнзар (лац. censor) – 1) службовая асоба ў

	 
	Старажытным Рыме, якая сачыла за пас-

	 
	тупленнем падаткаў, перыядычна право-

	 
	дзіла перапісы маёмасці; 2) службовая асо-

	 
	ба, якая ажыццяўляе цэнзуру.

	цензура
	цэнзура (лац. censura) – сістэма, якая ства-

	 
	раецца ўладамі альбо ўстановамі, каб не да-

	 
	пусціць публікацыі не дазволенай імі

	 
	інфармацыі.

	церковь
	царква – арганізацыя духавенства і веру-

	 
	ючых якой-небудзь рэлігіі. Памяшканне

	 
	для набажэнства.

	цех
	цэх (польск.cech,ад ням.Zeche) –1)аб’яднан-

	 
	негарадскіхрамеснікаўаднойпрафесіі,засна-

	 
	ванаенаручнойпрацы,дзенеіснавалападзелу

	 
	працы. У Беларусі ўзнікаюць пачынаючы з

	 
	ХVI ст.; 2) аддзяленне фабрыкі ці завода, у

	 
	якім выпрацоўваецца пэўная прадукцыя.



	 
	Ч

	челядь
	чэлядзь – 1) насельніцтва феадальнай вот-

	 
	чыны Старажытнай Русі, якое знаходзіла-

	 
	ся ў разнастайных формах залежнасці ад

	 
	феадалаў; 2) дваровыя людзі, слугі памеш-
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1.3. Функцыі мовы ў грамадстве

Мова – найважнейшы сродак зносiн памiж людзьмi. Яна ўзнiкае ў грамадстве, з развiццём грамадства i ахоплiвае ўсе сферы дзейнасцi чалавека. Пры дапамозе мовы людзi абменьваюцца думкамі, наладжваюць сувязi паміж народамі, дзяржавамi, развiваюць вытворчасць, тэхнiку, навуку, робяць адкрыццi. Такі універсальны характар мовы вызначае разнастайнасць яе функцый. І хоць у мовазнаўстве няма адзінага меркавання адносна функцый мовы, аднак большасцю даследчыкаў вылучаюцца асноўныя функцыі мовы:

1. Камунікатыўная (лац. communicatio = паведамленне, сувязь) – мова з’яўляецца унікальным сродкам зносін паміж людзьмі. a) рэгулятыўная, ці фатычная (лац. fatum = выраз) – функцыя наладжвання кантактаў, рэгулявання адносін паміж людзьмі ў пра-

цэсе зносін;

б) акумулятыўная (лац. accumulatio = збіранне) – функцыя захоўвання традыцый культуры, гісторыі, спадчыны, сувязі паміж продкамі і нашчадкамі.

2)Пазнавальная, ці кагнітыўная (лац. cognitio = пазнанне) – функцыя пазнання свету і навакольнага асяроддзя.

а) намінатыўная (лац.nominatio = называнне) – функцыя наймення прадметаў і з’яў;

б) экспрэсіўная (лац. expression= выражэнне, выяўленне), ці эмацыйная (фр.emotion, ад лац.emovere = хваляваць) – функцыя выражэння эмоцый, пачуццяў, настрою.

3)Эстэтычная, ці мастацкая – функцыя ўздзеяння не толькі зместам, але і вонкавай формай: рытмічнасцю, мілагучнасцю і вобразнасцю маўлення.

4)Этнічная – мова выступае сімвалам нацыі, сродкам этнічнай кансалідацыі.

1.4. Мова і іншыя сродкі камунікацыі

Мова – натуральная знакавая сістэма, якая аб’ядноўвае ўсіх носьбітаў, забяспечваючы працэс мыслення ў грамадстве. Разам з тым існуюць мовы штучныя, якія мэтанакіравана ствараюцца на аснове натуральных моў для міжнародных зносін ці зносін у спецыяльным асяроддзі. Сярод міжнародных штучных моў найбольшую папулярнасць атрымала мова эсперанта. Існуюць таксама штучныя мовы валапюк, іда, інтэрлінгва. Спецыялізаваныя штучныя мовы (сімвалічныя мовы навукі) створаны ў асобных галінах
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навукі, напрыклад, у матэматыцы, хіміі, фізіцы. Некаторыя штучныя мовы прызначаны для працы людзей з машынамі, напрыклад, мовы праграмавання фартран, алгол, кабол.

Людзі карыстаюцца і іншымі сродкамі зносін, напрыклад, жэстамі, рознымі штучнымі сігналамі, знакамі (матэматычныя, хімічныя, дарожнага руху, азбука Морзе і інш.). Словам мова часам абазначаюць і такія адметныя сродкі выразнасці, як мова жывёл, мова кветак, мова кіно, мова выяўленчага мастацтва і інш. Але ўсе гэтыя сістэмы маюць абмежаваныя магчымасці і не валодаюць здольнасцю універсальнага адлюстравання ўсіх праяў свету, а выступаюць як дапаможныя ў дачыненні да адзінага універсальнага сродку мовы слоў.

М І Н І П Р А К Т Ы К У М

Заданне 1. Удумліва прачытайце тэкст вядомага мовазнаўцы А.Я.Міхневіча і паспрабуйце растлумачыць тыя функцыі мовы ў жыцці грамадства, якія пералічаны ў тэксце. Якія ка- мунікатыўна-знакавыя сістэмы вы ведаеце? Як вы разумееце сцвярджэнне аўтара «ўмацоўваць дзяржаву – адна з функцый літаратурнай мовы»?

З мноства ўласцівасцей чалавека адна, найбольш істотная – валоданне мовай. Натуральная чалавечая мова – адзіная ў жывым свеце сістэма камунікавання, якая характарызуецца вельмі разгалінаванай, непаўторнай сістэмай сацыяльных функцый. Дзякуючы мове чалавек здольны назапашваць веды і перадаваць іх іншым людзям, навукова пазнаваць свет і эстэтычна асэнсоўваць, засвойваць яго, прыгадваць мінулае і праектаваць будучыню, ствараць сям’ю і ўмацоўваць дзяржаву (адна з функцый літаратурнай мовы). Мова ідзе за чалавекам ва ўсіх яго дачыненнях з прыродай, грамадствам, розумам. Яна ў самым грунце чалавечых мар і здзяйсненняў, пачуццяў і думак. Мовай мацуецца повязь пакаленняў, яна шмат у чым вызначае статус асобы, ступень яго жыцця. Мова насычае сэнсам іншыя камунікатыўна-знакавыя сістэмы, якімі карыстаецца чалавек. Яна служыць крыніцай натхнення, дае радасць самаўсведамлення дзіцяці і асалоду самавыяўлення паэту. Падае руку немаўляці і суцяшае старэчае сэрца. Вядзе нас па жыцці, ахоўвае і перасцерагае. Спаталяе прагу духоўнасці і лечыць ад страт. Яна – магутная, прыгожая, велічная...
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	фракция
	фракцыя (лац. fractio = разломванне) –

	 
	група членаў палітычнай партыі, якія пра-

	 
	водзяць яе палітыку ў парламенце, або гру-

	 
	поўка ўнутры партыі, погляды якой не су-

	 
	падаюць з поглядамі большасці або пярэ-

	 
	чаць ім. Унутры РСДРП у 1903 г. аформілі-

	 
	ся фракцыі бальшавікоў і меншавікоў.



Х

«хождение в народ» «хаджэнне ў народ» – рух перадавой інтэ-

	 
	лігенцыі Расіі ў вёску з асветніцкімі і рэ-

	 
	валюцыйнымі мэтамі (др. пал. ХIХ ст.).

	«холодная война»
	«халодная вайна» – тэрмін, які пачаў ужы-

	 
	вацца пасля другой сусветнай вайны для

	 
	абазначэння напружанага міжнароднага-

	 
	становішча, што склалася ў выніку правя-

	 
	дзення імперыялістычнымі дзяржавамі

	 
	агрэсіўнай знешняй палітыкі ў адносінах

	 
	да краін былога Савецкага Саюза і іншых

	 
	сацыялістычных краін.

	холопы
	халопы – сяляне, пазбаўленыя асабістай

	 
	свабоды (рабы).

	хоругвь
	харугва – 1) у старажытнасці: баявы вай-

	 
	сковы сцяг; 2) баявыя атрады ВКЛ коль-

	 
	касцю да некалькіх соцень коп’яў; 3) зама-

	 
	цаванае на доўгім дрэўку палотнішча з воб-

	 
	разамі святых, якое носяць у час рэлігій-

	 
	ных шэсцяў.

	христианство
	хрысціянства (ад гр. Christos = памазан-

	 
	нік) – адна з сусветных рэлігій, якая ўзнікла

	 
	ў пач. I ст. і стала адной з найбольш пашы-

	 
	раных рэлігій на Зямлі (вера ў адзінага Бога

	 
	Iсуса Хрыста).

	хутор
	хутар – адасоблены сялянскі зямельны

	 
	ўчастак разам з сядзібай уладальніка.
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	фабрика
	фабрыка (лац. fabrica = майстэрня) –

	 
	прамысловае прадпрыемства, заснаванае

	 
	на падзеле працы і ўжыванні машын.

	фамилия
	фамілія (лац. familia) – 1) род, шэраг па-

	 
	каленняў, якія маюць аднаго продка; 2) уст.

	 
	сям’я, члены сям’і.

	фараон
	фараон (гр. pharaon = вялікі дом) – тытул

	 
	старажытнаегіпецкіх цароў.

	фашизм
	фашызм (іт. fascismo, ад лац. fascis = вязка

	 
	прутоў, пучок) – ідэалагічная форма адкры-

	 
	тай ваяўнічай тэрарыстычнай дыктатуры,

	 
	якая ажыццяўляе палітыку шавінізму, ра-

	 
	сізму,агрэсіі.

	феод
	феод (лац. feodum = маёмасць) – зямля,

	 
	пасада або даход, які ў сярэднявечнай Еў-

	 
	ропе атрымліваў васал ад сеньёра як спад-

	 
	чыннае ўладанне за ваенную ці адмініст-

	 
	рацыйную службу.

	феодал
	феадал(лац.feodalis =феадальны) –уладаль-

	 
	нік зямлі (феода) і прыгонных сялян, прад-

	 
	стаўнік пануючага класа пры феадалізме.

	феодализм
	феадалізм (ад лац. feodalis = феадальны) –

	 
	грамадска-эканамічная фармацыя, якая

	 
	прыйшла на змену рабаўладальніцтву ці

	 
	першабытнаабшчыннаму ладу. Асноўныя

	 
	класы пры феадалізме – феадалы і сяляне,

	 
	пануе ўласнасць феадала на зямлю і няпоў-

	 
	ная ўласнасць яго на селяніна.

	феодальная
	феадальная раздробленасць (усобіца) –

	раздробленность
	перыяд развіцця, характэрны для ўсіх ся-

	 
	рэднявечных краін, які ахоплівае пераваж-

	 
	на ХI – ХIII стст. (феадальная раздробле-

	 
	насць Русі існавала да канца ХV ст.). На

	 
	беларускіх землях пачынаецца з раздраб-

	 
	лення Полацкага княства ў канцы ХI ст..

	 
	Першым удзельным княствам, напрыклад,

	 
	з’яўлялася Мінскае ў час княжання Глеба

	 
	Усяславіча.
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Заданне 2. Назва «Беларусь» (Белая Русь) вядома з далёкай старажытнасці. Падрыхтуйце паведамленне пра розныя меркаванні адносна таго, чаму так называецца наш край.

Літаратура:

–Беларуская энцыклапедыя: У 18 т. – Мн.: БелЭн, 1996 – 2002.

–Беларусь: Энцыкл. давед. – Мн.: БелЭн, 1995. – 800 с.

–Энцыклапедыя гісторыі Беларусі: У 6 т. – Мн.: БелЭн,

1993 – 2003.

–Этнаграфія Беларусі: Энцыклапедыя. – Мн.: БелСЭ,

1989. – 575 с.

–Чаропка В. Гісторыя нашага імя: [Этнічная самасвядомасць беларусаў, паходжанне назвы «Белая Русь»]. – Мн.: Полымя,

1995. – 96 с.

–Варна Б. «Сие имя ... в предпочтении прочим дано» ...Беларусь, Белая Русь... Чаму Русь? Чаму Белая? // Перамога. – 1992. – 7 лістап.

–Грыцкевіч А.Л. Паходжанне назвы Беларусі // Пралеска. –

1993. – №2. – С.11.

–Когда появился и что означает термин «Белая Русь»? // Белая Русь. – 1994. – 20 мая (№1).

–Піліпенка М. «Скуль і якога мы роду?» // Беларуская мінуў-

шчына. – 1993. – №1. – С.5-8.

–Піліпенка М. Як спытаюцца нас...: Гіст. нататкі пра ўзнікненне Беларусі // Голас Радзімы. – 1991. – 29 жн. – С.1, 6.

–Рагалёў А. Адкуль ты, Белая Русь?: Геагр. праекцыя і гіст. інтэрпрэтацыя // Настаўн. газ. – 1993. – 24 ліп. – С. 1-3.

–Рагалёў А. Што ж такое Чорная Русь? [Разважанні над на-

звай] // Роднае слова. – 1992. – №6. – С. 74-78.

–Рогалёв А. Имя Белая Русь в контексте этно-политической истории Русской земли // Неман. – 2003. – №8. – С. 147-155.

–Рожан Я. І зноў літоўскае пытанне: [Да паходжання назвы Беларусь – Вялікае княства Літоўскае] // Голас Радзімы. – 1991. –

1 жн. – С.5.

–Сагановіч Г. Найменне Бацькаўшчыны // ЛіМ. – 1988. – 23 верасня.

–Тарасаў К. Чаму Белая Русь – Белая? // Крыніца. – 1988. – №1.

–Трубачоў А. Не ад белай адзежы і светлых вачэй: Погляд на этнагенез беларусаў // Беларус. мінуўшчына. – 1993. – №1. – С.8.

–Урбан П. Хто па свайму паходжанню беларусы? // Крыні-

ца. – 1997. – №9. – С. 74-85.
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–Штыхаў Г.В. Адкуль мы ёсць, пайшлі: Аб перадумовах паходжання беларусаў [па матэрыялах археалаг. даслед.] // Рэспублі-

ка. – 1992. – 9 крас. – С.4.

–Шур В. Адкуль назва Беларусь // Настаўн. газ. – 1992. – 25 студз. – С.4.

–Юхо Я. Гістарычныя карані назвы Беларусь // Беларускі гіста-

рычны часопіс. – 2004. – №6. – С.39-43.

–Юхо Я. Імя табе – Беларусь: [Пра паходжанне назвы] // ЛіМ. – 2002. – 20 верасня (№ 37). – С.15.

Заданне 3. Прачытайце прыказкі. Пра якія функцыі мовы ідзе гаворка ў гэтых народных выслоўях? Успомніце і запішыце па дзве прыказкі, у якіх найбольш выразна, на вашу думку, народны вопыт адлюстраваў камунікатыўную, фатычную, пазнавальную, намінатыўную, эстэтычную і экспрэсіўную функцыі мовы. Пры неабходнасці карыстайцеся слоўнікам беларускіх прыказак.

1. Язык да Кіева давядзе. 2. Невядомая дарога на канцы языка. 3. Добрае слова далёка чуваць. 4. Добрае слова не забываецца. 5. Ласкавае слоўка, як сонейка, грэе. 6. Словы – гужы, за сэрца цягнуць. 7. Рана загоіцца, злое слова – ніколі. 8. Хто болей знае, той болей пытае. 9. За папыт не будзеш біт. 10. Пустая гаворка не пагаворка. 11. Які розум, такая і пагаворка. 12. Якое пытанне, такі і адказ. 13. Слова вецер, а пісьмо грунт. 14. Якая птушка, такі і галасок. 15. Куляй у аднаго пацэліш, а трапным словам у тысячу.

Заданне 4. Працягніце разважанне на тэму «Мова. Радзіма. Асоба». Аргументуйце ўзаемасувязь гэтых паняццяў.

Нацыянальная мова – нацыянальная гісторыя – нацыянальная культура – духоўнае багацце. Гэтыя паняцці, на жаль, не заўсёды звязваюцца ў свядомасці людзей як звёны аднаго ланцуга, як паняцці ўзаемаадносныя і ўзаемазалежныя. Але...

Заданне 5. Удумліва прачытайце тэкст. Ці згодны вы з думкай аўтара? Як разумееце сэнс падкрэсленага сказа? Ці зможаце прывесці прыклады, калі добрае самабытнае слова замяняецца запазычаным? Паспрабуйце выказаць свае меркаванні да сэнсу апошняга сказа.
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	ражытным Рыме. У перан. сэнсе трыумф –

	 
	бліскучы поспех, выдатная перамога.

	трёхполье
	трохполле – севазварот, характэрны для

	 
	сялянскай гаспадаркі дарэвалюцыйнай

	 
	Расіі, дзе зямлю дзялілі на тры палі: адно

	 
	засейвалі восенню, другое – вясною, а трэ-

	 
	цяе – «адпачывала».



	 
	У

	уезд
	павет – адміністрацыйна-тэрытарыяльная

	 
	адзінка ў Расійскай імперыі, якая ўваходзі-

	 
	ла ў губерню.

	ультиматум
	ультыматум(лац.ultimatum =самыапошні) –

	 
	дыпламатычная нота, у якой адна дзяржа-

	 
	ва прад’яўляе другой катэгарычныя патра-

	 
	баванні, а іх невыкананне ў пэўны тэрмін

	 
	можа прывесці да прымянення сілы.

	унитарное
	унітарная дзяржава (фр. unitare, ад лац.

	государство
	unitas = адзінства) – адзіная дзяржава, якая

	 
	складаецца з адміністрацыйна-тэрытары-

	 
	яльных адзінак (абласцей), якія не валода-

	 
	юць уласнай аўтаноміяй (самастойнасцю).

	 
	Рэспубліка Беларусь – унітарная дзяржава.

	уния
	унія (лац. unio = аб’яднанне, адзінства) –

	 
	1) аб’яднанне дзвюх або некалькіх дзяр-

	 
	жаў пад уладай аднаго манарха; 2) назва

	 
	розных адміністрацыйных міжнародных

	 
	саюзаў.

	урбанизация
	урбанізацыя (фр. urbanisation, ад лац.

	 
	urbanus = гарадскі) – колькасны рост гара-

	 
	доў і павелічэнне гарадскога насельніцтва.

	уставные грамоты
	устаўныя граматы – дакументы, якімі

	 
	вызначаліся адносіны паміж часоваабавя-

	 
	занымі сялянамі і памешчыкамі ў ходзе рэ-

	 
	формы 1861 г.

	 
	Ф
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